
English Transalation of the M’Shaebarach -a prayer said for sick
people

This is said  after 2 women have said at least a chapter each of Psalms
together.

He Who blessed our forefathers Abraham, Issac, and Jacob, Moses
and Aaron, David and Solomon – may He bless and heal the sick
person -* (here put in patients’s Hebrew Name, son/daughter of
patient’s mother’s Hebrew name) because the whole congregation
is praying for them.  In reward for this, may The Holy One, blessed
is He, be filled with compassion for them to heal them, to
strengthen them, and to revive them.  And may he send them
speedily a complete recovery from heaven for his organs and
sixty-five blood vessels among the other sick people of Israel, a
recovery of the spirit and and a recovery of the body swiftly and
soon. Now let us respond and say Amen. **

*The first name you should include where it asked for the names of the sick people is Miriam
Devorah Bas Mirel, I started Aneinu for her. You can add in as many other names as you want
**Even though it ends with the words, let us say Amen, the women in the room do not have to say
Amen.


